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Wir kümmern 
uns um den Rest. 
Seit 2023 mehr 
denn je zuvor.

WE TAKE CARE OF THE 
REST. SINCE 2023 MORE 
THAN EVER BEFORE.

Ressourcenschonende Recycling- 
materialien bei DAVID FUSSENEGGER.

Textilien sind wertvoll – und zwar jedes 
einzelne Stück davon. Grund genug für 
uns, bewusst nachhaltig und ressour-
censchonend mit den wertvollen Stoff-
resten umzugehen, die bei der indust-
riellen Textilkonfektion entstehen. 

Bereits seit 2011 setzen wir bei verein-
zelten Produktlinien auf den Einsatz 
von Recyclinggarnen. 2023 gingen wir 
einen Schritt weiter und stellten unser 
gesamtes Produktportfolio* auf GRS- 
zertifizierte Recyclingmaterialien um 
(GRS = Global Recycling Standard). Für 
eine nachhaltige Welt und in der Quali-
tät, die man von DAVID FUSSENEGGER 
gewohnt ist. »Das ist auch wichtig« 
sagen unsere Geschäftsführer Gott-
fried Wohlgenannt und Jürgen Spiegel, 
»wir wissen, dass viele unserer Kunden 
für ein nachhaltiges Produkt ein wenig 
mehr ausgeben, aber es muss dann 
auch die Eigenschaften mitbringen, die 
sie von unserer Marke kennen und die 
wir selber als Anspruch an uns haben –  
nämlich Heimtextilien aus höchster 
Qualität ‚für dein besonderes Zuhause‘ 
herzustellen.« 

* mit Ausnahme von Produkten aus  
hochwertiger Biobaumwolle und  
Bambus-Viskose

Resource-friendly recycled materials 
processed by DAVID FUSSENEGGER.

Textiles are of great value – every 
single piece of them. That’s enough of 
a motive to us as manufacturer to act 
deliberately and sustainably.

Back in 2011 we took a first step in 
using recycled yarns for some of our 
products. In 2023, we went one step 
further and started to produce our 
complete range* by means of GRS-cer-
tified recycled materials (GRS = Global 
Recycling Standard). For a sustainable 
world and in the quality you have come 
to expect from DAVID FUSSENEGGER. 
“That’s also important” state our man-
aging directors Gottfried Wohlgenannt 
and Jürgen Spiegel, “we know that 
many of our customers will potentially 
spend more on a sustainable prod-
uct, but in return they also expect to 
receive the same quality characteristics 
which they are used to getting from 
us – namely to produce home textiles 
of the highest quality ‘for your unique 
home’.”

* with the exception of products made 
from high quality organic cotton and 
bamboo viscose

GRS certified by 
Ecocert Greenlife 

Lic. No. 151804

kbA/organic certified by 
ECOCERT Greenlife

Lic. No. 151804
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LUCA
Decke / Blanket
4557 | 21
140 x 200 cm

SILVRETTA
Kissenhülle / 
Cushion cover
8228 | 57
40 x 60 cm

SILVRETTA
Kissenhülle / 
Cushion cover
8227 | 57 
50 x 50 cm

SILVRETTA
Kissen / Cushion**
gefüllt / incl. filling
8235 | 72
35 x 70 cm

GOLIATH
Tasche / Bag
9839 | 57
65 x 40 cm

SILVRETTA
MATERIAL / MATÉRIAU

85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose

7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

LUCA
RAND / BORDER / BORDURE
gesäumt / hemmed / bord simple

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

GOLIATH
MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

72

21

57

57

57

54



SILVRETTA
Kissen / Cushion**
gefüllt / incl. filling
8235 | . .
35 x 70 cm

SILVRETTA
MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

72**

72 30**

30

LUCA
Decke / Blanket
4557 | . .
140 x 200 cm

LUCA
RAND / BORDER / BORDURE
gesäumt / hemmed / bord simple

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

21

57

SILVRETTA
Kissenhülle / 
Cushion cover
8227 | 57 
50 x 50 cm

76



SILVRETTA
RAND / BORDER / BORDURE
geendelt / stitched / ourlé

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

Decke / Blanket
4613 | . .
140 x 200 cm

Kissen / Cushion**
gefüllt / incl. filling
8235 | 72
35 x 70 cm

72**

21

60

Hochwertige Reststücke 
aus der Textilkonfektion werden 
gesammelt, nach Farben sortiert 

und mechanisch in Fasern zerlegt. 
Anschließend zu neuem Garn versponnen 

und daraus neue Stoffe gewebt.

BAUMW LL-
FASER-

RECYCLING

WIE FUNKTIONIERT 
BAUMWOLL-RECYCLING?

Wer sich schon einmal selbst 
ein Kleidungsstück geschnei-
dert hat weiß es: Beim Zu-
schneiden bleiben unweiger-
lich kleinere und größere 
Reststücke übrig, die für die 
Konfektion nicht mehr zu ge-
brauchen sind. Genau hier setzt 
unser Recyclingkonzept an.

Die Reststücke werden farb-
lich sortiert gesammelt und zu 
großen Ballen gepresst. Unser 
Partner zerlegt nun diese Clips 
auf rein mechanischem Weg 
wieder in einzelne Fasern. 
Diese werden gekämmt und 
können nun zu neuem Baum-
wollgarn versponnen werden. 
Die von uns gewünschten 
Farbnuancen unserer Garne, 
können bei diesem Verfahren 

in der Regel ausschließlich 
durch Mischen der Farbclips 
erzielt werden. Ein neuerlicher 
Färbevorgang erübrigt sich.

Die Umwelt profitiert also 
gleich dreifach: Abfall wird 
vermieden, Ressourcen  
werden geschont und der  
Einsatz von chemischen 
Farbstoffen kann minimiert 
werden!
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High-grade cutting scraps 
from clothing industry are collected, 
sorted by colour and mechanically 

shredded into raw fibers. 
Afterwards new yarns are spun 

and new fabrics woven.

THE PROCESS OF 
COTTON-RECYCLING

Have you ever tailored a piece 
of clothing for yourself? If so, 
you are very familiar with the 
fact that there’s always leftover 
or excess material, the so-called 
cutting scraps. Those scraps 
are the basis for our recycling 
concept.

In the first step of this recycling 
process the scraps are sorted 
by colour and bundled together 
into bales. After sorting, those 
clips are run through a machine 
that shreds the fabric into raw 
fibers. Then the raw fibers are 
combed and spun back into 
new cotton yarns. Depending 
on which colour shade our de-
sign team needs for their new 

creations, different clips can be 
mixed in order to obtain the de-
sired tone which makes another 
dying process unnecessary.

That way our environment 
profits in 3 different ways: 
waste prevention, preservation 
of resources and the use of 
chemical dye can be mini-
mized!

COTT N-
FIBER-

RECYCLING

10**

10

Decke / Blanket
4608 | 10
140 x 200 cm

Kissen / Cushion**
gefüllt / incl. filling
8229 | 10
45 x 45 cm

SILVRETTA
RAND / BORDER / BORDURE
geendelt / stitched / ourlé

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique
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Kissenhülle / Cushion cover 
8230 | . .

50 x 50 cm

Decke / Blanket 
4615 | . .

140 x 200 cm

SILVRETTA
RAND / BORDER / BORDURE

geendelt / stitched / ourlé

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton

8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

22

22

72

72

30

30

1312



Decke / Blanket
4611 | . .

140 x 200 cm

Kissenhülle / Cushion cover
8239 | . .

30 x 50 cm

SILVRETTA
RAND / BORDER / BORDURE

geendelt / stitched / ourlé

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton

8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

51

41

80

80

80

51

51

41

41

1514



LINO 
LEINENDECKE
LINEN PLAID

RAND / BORDER / BORDURE
gesäumt / hemmed / bord simple

MATERIAL / MATÉRIAU
80 % Baumwolle / Cotton / Coton
15 % Leinen / Linen / Lin 
5 % Viskose / Rayon / Viscose

Decke / Blanket 
1228 | . .
135 x 200 cm

Kissenhülle / Cushion cover
8236 | . .
50 x 50 cm

51

41

30

1716



ALBA
LEINENDECKE
LINEN PLAID

RAND / BORDER / BORDURE
gesäumt / hemmed / bord simple

MATERIAL / MATÉRIAU
80% Baumwolle / Cotton / Coton
15% Leinen / Linen / Lin
5% Viskose / Rayon / Viscose

Decke / Blanket 
1235 | . .
140 x 200 cm

Kissenhülle / 
Cushion cover
8233 | . .
50 x 50 cm

22

22

31

31

98

98
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SILVRETTA
RAND / BORDER / BORDURE
geendelt / stitched / ourlé

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

Decke / Blanket
4609 | . .
140 x 200 cm

NOVA
Kissenhülle / Cushion cover
8232 | . .
50 x 50 cm

22

80

30

2120



LUCA
RAND / BORDER / BORDURE

gesäumt / hemmed / bord simple

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton

8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / Polyacrylique

Decke / Blanket
4559 | . .

140 x 200 cm

NOVA
Kissenhülle / Cushion cover

8234 | . .
40 x 60 cm

21

21

60

60

21

2322



SILVRETTA
RAND / BORDER / BORDURE
geendelt / stitched / ourlé

MATERIAL / MATÉRIAU
85 % Baumwolle / Cotton / Coton
8 % Viskose / Rayon / Viscose
7 % Polyacryl / Polyacrylic / 
Polyacrylique

Decke / Blanket
4614 | 21
140 x 200 cm

NOVA
Kissenhülle / 
Cushion cover
8231 | 35
40 x 60 cm

35

21

2524



8239 | 41
30 x 50 cm (S. / P. 14)

8239 | 51
30 x 50 cm (S. / P. 14)

8239 | 80
30 x 50 cm (S. / P. 14)

9839 | 57
64 x 40 cm (S. / P.4)

8700 | 00
Füllmaterial / Filling Material: Polyester
Grössen / Sizes: 30 x 40 cm, 30 x 50 cm, 
40 x 40 cm, 50 x 50 cm, 40 x 60 cm, 60 x 60 cm,
60 x 90 cm (Hundekissen / dog cushion)

8701 | 00
Füllmaterial / Filling Material: Entenfedern / Duck Feathers
Grössen / Sizes: 40 x 40 cm, 50 x 50 cm, 
40 x 60 cm, 60 x 60 cm

KISSENFÜLLUNG /
CUSHION FILLING /
REMPLISSAGE 
DE COUSSIN

8227 | 57
50 x 50 cm (S. / P. 5)

8228 | 57
40 x 60 cm (S. / P. 5)

8229 | 10
45 x 45 cm (S. / P. 11)

8230 | 22
50 x 50 cm (S. / P. 12)

8230 | 30
50 x 50 cm (S. / P. 13)

8230 | 72
50 x 50 cm (S. / P. 13)

8235 | 30
35 x 70 cm (S. / P. 7)

8231 | 35
40 x 60 cm (S. / P. 24)

8235 | 72
35 x 70 cm (S. / P. 4)

8232 | 22
50 x 50 cm (S. / P. 20)

8236 | 30
50 x 50 cm (S. / P. 17)

8232 | 30
50 x 50 cm (S. / P. 21)

8236 | 41
50 x 50 cm (S. / P. 16)

8232 | 80
50 x 50 cm (S. / P. 21)

8236 | 51
50 x 50 cm (S. / P. 16)

8233 | 22
50 x 50 cm (S. / P. 18)

8233 | 31
50 x 50 cm (S. / P. 19)

8233 | 98
50 x 50 cm (S. / P. 19)

8234 | 21
40 x 60 cm (S. / P. 23)

8234 | 60
40 x 60 cm (S. / P. 22)

ACCESSOIRES VERTRETUNGEN
REPRESENTATIVES

AUSTRALIA
West-End Home & Gifts Pty. Ltd
98B Herald Street
AU-Cheltenham/Victoria 3192
T	 +61 3 95 83 61 88
E	 sales@westendproducts.com.au

BELGIUM / LUXEMBOURG
Vagues BV
Jo Dewerchin
Marktstraat 21
B-8530 Harelbeke 
T	 +32 495 53 70 76
E	 info@dewerchin.be

CANADA
Design Home Gift & Paper Inc.
7580 Bath Road
Mississauga, ON L4T 1L2
T	 + 1 800 663 9950
F	 + 1 905 761 8820
E	 sales@designhome.ca
www.designhome.ca

DENMARK
Eurotex
Karen Blixens Vej 6A
DK-7100 Vejle
T	 +45 4025 0097
E	 eurotex@eurotex.dk
www.eurotex.dk

FRANCE
Bruno Guinais (le sud-ouest) 
2 Rue Laboye
F-33000 Bordeaux 
M	 +33 679 40 38 72 
E	 bruno.guinais@neuf.fr

Nadine Tinland (le sud/sud-est)
Residence Aygues Vives
Rue des voconces No. 7
F-26110 Nyons
M	 +33 6 7105 0122
E	 tinlandnadine@orange.fr

Winche Distribution
(l’ouest, le nord, l’Alsace)
Véronique Chereau
Lieu dit Kergoulou
Lanriec
F-29900 Concarneau
M	 +33 687763779
E	 chereau.veronique@gmail.com

ITALY
RAVETTA RAPPRESENTANZE
Via P. Veronese, 8 
I-31100 TREVISO
E	 info@ravetta.com
T	 +39 335 7080188

SHOWROOM ASOLO
Via Canova, 321
I-31011 ASOLO (TV)
showroom@ravetta.com 

NETHERLANDS
Sventex
Sven Raijmakers
M	 +31 6 5570 0926
E	 info@sventex.nl
www.sventex.nl

NEW ZEALAND
D & A Home
Andrea Borich
44 Walls Road
Penrose 1061
PO Box 12-321
Auckland
T	 +64 9525 0127
E	 andrea@domag.co.nz

NORWAY
KAMOdesign AS
Karianne Wang &  
Morten Zachariassen
Øvre Grilstadkleiva 3
N-7053 Ranheim
T	 +47 90670907
E	 salg@kamodesign.no 
www.kamodesign.no

SLOVENIA
Pro-92 d.o.o.
Bratov Babnik 10
SLO-1000 Ljubljana
T	 +386 1 519 77 04
E	 info@pro-92.si
www.1001dar.si

SWEDEN
Happynest Interior AB
Salamandervägen 16
70236 Örebro
T	 +46 19 107670
E	 kundtjanst@happynest.se
www.happynest.se

UK / IRELAND
La Cote Ltd
David Lorimer
Chy an Moyr
Porthpean Beach Road
Lower Porthpean
Cornwall PL26 6AU
T	 + 44 (0) 7912 342 971
E	 lacoteltd@live.com

USA
INDIGO 11 
Rachel Ortolan 
433 Main Street 
USA-94019 Half Moon Bay, California 
T	 +1 650 889 3031
E	 rachel@indigo-eleven.com

ÖSTERREICH / SÜDBAYERN
Georg Hammerschmied
textil.agentur
Am Lerchenfeld 27
A-4020 Linz
M	 +43 664 834 86 81
E	 office@hammerschmied.net
www.hammerschmied.net

DEUTSCHLAND 
Textilvertrieb Zeitler
Showroom Deutschland
Goldbacher Straße 39
D-63739 Aschaffenburg
T	 +49 6021 444 89-0
F	 +49 6021 444 89-29
E	 welcome@davidfussenegger.de

SCHWEIZ
Sander AG
Tramstrasse 16a
CH-9442 Berneck
T	 +41 71 747 50 05
E	 vertrieb@sander.ch
www.sander.ch

GRS certified by 
Ecocert Greenlife 

Lic. No. 151804

Alle Produkte (mit Ausnahme von Produkten aus hochwertiger Biobaumwolle und Bambus-Viskose) der neuen Kollektion 2024 werden aus Recyclinggarnen
hergestellt und sind nach dem Global Recycling Standard (GRS) sowie dem OEKO-TEX® STANDARD 100  zertifiziert.
All products (with the exception of products made from high quality organic cotton and bamboo viscose) of the new collection 2024, are made from recycled
yarns and are certified according to the Global Recycling Standard (GRS) and the OEKO-TEX® STANDARD 100.

kbA/organic certified by 
ECOCERT Greenlife
Lic. No. 151804
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David Fussenegger Textil GmbH
Unterhub 33, A-6844 Altach, T +43 5576 73 400, F DW-99
info@davidfussenegger.com, www.davidfussenegger.com
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